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Ndili ota tala nawa uudhila wumwe 
tawu tuka mombanda muule.



“Onda hala okutuka ngaashi uudhila 
mombanda!

Oto vulu okulonga ndje okutuka muule?” 
Ndili ta pula.

Osho lelalela otatu vulu. Ashike tango owa 
pumbwa okukoka moonkondo,” Yina ta ti.



“Ondi na oonkondo! Onda hala okutuka 
ngashingeyi!” Ndili ta kondjitha.

“Osho lelalela, ou na oonkondo,” 
Yina te mu kumike.

“Ashike manga ino tuka mombanda, natu 
tukeni pamwe nangoye moshikunino,”  

He ta ti.



Uudhila auhe utatu owa tuka 
mo moshihandhila.





“Ongala ndjino otayi monika ya fa 
etango,” Ndili ta ti.

“Omolwasho hayi ithanwa ongala yetango,” 
Yina ta ti.



“Ohadhi ithanwa ooroosa.  
Odhi na ezimba ewanawa.”  

He ta ti.

“Oongala ndhino otadhi nika 
nawa,” Ndili ta ti.

“Achoooooo!” Yina ta teshima.



He, Yina naNdili naNdili otaya 
dhana mombanda.



“Ngame onda vulwa,” Ndili ta ti.

Yina naHe oya nambele  
ponto ye.

“Natu vululukweni po,”  
Yina ta ti.





“Tse uudhila, shino, osho hashi  
tu pe oonkondo dhokutuka,”

He ta ti.

“Tango, omoshikunino nokonima 
omombanda muule,”  

Yina ta imbi.
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Ndili okwa hala okutuka muule 

meyalelo, ngashi uudila umwe. 

Ihe tango-tango okwa pumbwa 

okukoka moonkondo. Kekwatho 

lyaYina naHe, okwi ilongo kutya 

okukoka okukumithi.
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